
























Important Safety Instruction
  1.	 Do not block any ventilation openings. To ensure 

reliable operation of the projector and to protect 
from over heating, it is recommended to install 
the projector in a location that does not block 
ventilation. As an example, do not place the 
projector on a crowded coffee table, sofa, bed, etc. 
Do not put the projector in an enclosure such as a 
book case or a cabinet that restricts air flow.

  2.	 Do not use the projector near water or moisture. 
To reduce the risk of fire and/or electric shock, do 
not expose the projector to rain or moisture.

  3.	 Do not install near heat sources such as radiators, 
heaters, stoves or any other apparatus such as 
amplifiers that emits heat.

  4.	 Do not use the projector in direct sunlight.
  5.	 Do not use near any appliance generating a strong 

magnetic field.
  6.	 Do not use the projector in areas susceptible to 

excessive dust and dirt.
  7.	 Turn off the product before cleaning.
  8.	 Turn off the product before removing the battery.
  9.	 Disconnect the battery if the product is not being 

used for a long period of time.
10.	 Ensure that the ambient room temperature is 

within 5- 35°C.
11.	 Relative Humidity is 5 - 35°C, 80% (Max.), non-

condensing.
12.	 Do not expose the battery to temperatures above 

+60°C (+140°F)
13.	 New or idle batteries can have short-term reduced 

capacity. Fully charge the battery before initial use.
14.	 Do not put the battery into your mouth.
15.	 Do not let the battery contacts touch another metal 

object.
16.	 Do not drop, throw or try to bend your product.
17.	 May explode if disposed of in fire.
18.	 Clean only with dry cloth.
19.	 Only use attachments/accessories specified by the 

manufacturer.
20.	 Do not use the unit if it has been physically 

damaged or abused. Physical damage/abuse 
would be (but not limited to):

	 ▀■	 Unit has been dropped.
▀■	 Charger or plug has been damaged.
▀■	 Liquid has been spilled on to the projector. 

▀■	 Projector has been exposed to rain or moisture.
▀■	 Something has fallen in the projector or 

something is loose inside.
Do not attempt to service the unit yourself. 
Opening or removing covers may expose you 
to dangerous voltages or other hazards. Please 
contact your local reseller or service center before 
you send the unit for repair.

21.	 Do not let objects or liquids enter the projector. 
They may touch dangerous voltage points and 
short out parts that could result in fire or electric 
shock.

22.	 See projector enclosure for safety related markings.
23.	 The unit should only be repaired by appropriate 

service personnel.
24.	 Do not touch the projector for a long time while 

the projector is used.

English Consignes de Sécurité 
Importantes
  1.	 Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation. 

Afin de s’assurer d’un fonctionnement fiable 
du projecteur et de le protéger contre toute 
surchauffe, il est recommandé de l’installer dans 
un lieu qui ne bloque pas la ventilation. Comme 
exemple, ne pas placer le projecteur sur une table 
à café encombrée, un divan, un lit ou etc. Ne 
pas l’installer dans un endroit fermé tel qu’une 
bibliothèque ou un meuble pouvant empêcher la 
circulation d’air.

  2.	 Ne pas utiliser ce projecteur à proximité de 
l’eau ou de l’humidité. Pour réduire les risques 
d’incendie et/ou d’électrocution, n’exposez pas cet 
appareil à la pluie ou à l’humidité.

  3.	 Ne pas installer à proximité de sources de chaleur 
telles que les radiateurs, les bouches de chauffage, 
les cuisinières ou d’autres appareils (y compris les 
amplificateurs) produisant de la chaleur.

  4.	 N’utilisez pas le projecteur dans un endroit 
directement au soleil.

  5.	 N’utilisez pas le projecteur près d’appareils 
susceptibles de générer un champ magnétique.

  6.	 N’utilisez pas le projecteur dans un endroit 
poussiéreux ou sale.

  7.	 Eteignez toujours l’appareil avant tout nettoyage.
  8.	 Eteignez toujours l’appareil avant d’enlever les piles.
  9.	 Enlevez les piles de l’appareil si vous n’allez pas 

l’utiliser pendant une période prolongée.
10.	 Assurez-vous que la température ambiante de la 

pièce est entre 5- 35°C.
11.	 Humidité relative 5 - 35°C, 80% (Max.), sans 

condensation.
12.	 N’exposez jamais les piles à des températures de 

plus de +60°C (+140°F)
13.	 La capacité de piles neuves ou de piles qui n’ont 

pas été utilisées pendant une longue période peut 
être réduite. Chargez complètement les piles avant 
la première utilisation.

14.	 Ne mettez jamais des piles dans votre bouche.
15.	 Ne touchez jamais les bornes des piles avec un 

objet métallique.
16.	 Ne faites jamais tomber et ne jetez ou tordez pas 

votre appareil.

17.	 Peut exploser si vous le jetez dans un feu.
18.	 Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.
19.	 Utilisez uniquement les pièces/accessoires spécifi 

és par le constructeur.
20.	 Ne pas utiliser l’appareil s’il est physiquement 

abîmé ou endommagé. Un endommagement ou un 
mauvais traitement physique pourrait être (mais 
n’est pas limité à) :

	 ▀■	 Lorsque l’appareil est tombé.
▀■	 Le chargeur ou la prise a été endommagé.
▀■	 Lorsqu’un liquide a pénétré dans le projecteur. 
▀■	 Lorsque le projecteur a été exposé à la pluie ou 

à l’humidité.
▀■	 Lorsque quelque chose est tombé dans le 

projecteur ou est lâche dedans.
Ne pas essayer de réparer le projecteur vous-
même. Ouvrir ou retirer les couvercles pourrait 
vous exposer à des tensions dangereuses ou 
aux d’autres dangers. Veuillez contacter votre 
revendeur ou un centre de service avant d’envoyer 
l’appareil pour le faire réparer.

21.	 Ne pas laisser des objets ou des liquides pénétrer 
dans le projecteur. Ils peuvent toucher des points 
de tension dangereuse et des pièces court-
circuitées peuvent entraîner un incendie ou un 
choc électrique.

22.	 Référez-vous au boîtier du projecteur pour les 
marques concernant la sécurité.

23.	 Le projecteur ne doit être réparé que par un 
personnel de dépannage qualifié.

24.	 Ne touchez pas le projecteur s’il a été utilisé 
pendant une longue période.

Français



Wichtige 
Sicherheitshinweise
  1.	 Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. 

Um einen zuverlässigen Betrieb des Projektors 
sicherzustellen und den Projektor vor Überhitzung 
zu schützen, stellen Sie bitte den Projektor an eine 
Stelle, die eine ausreichende Belüftung erlaubt. 
Projektor an eine Stelle, die eine ausreichende 
Belüftung erlaubt. Stellen Sie das Produkt nicht 
auf ein Bett, Sofa, Teppich oder andere ähnliche 
Oberfl ächen, da die Entlüftungsöffnungen dabei 
blockiert werden können.

  2.	 Verwenden Sie den Projektor nicht in der Nähe 
von Wasser oder Feuchtigkeit. Setzen Sie den 
Projektor weder Regen noch Feuchtigkeit aus, um 
einen Brand oder Kurzschluss zu vermeiden.

  3.	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie z.B. Heizkörpern, Heizungen, 
Öfen und sonstigen Wärme erzeugenden Geräten 
(inklusive Verstärker).

  4.	 Verwenden Sie den Projektor nicht unter direkter 
Sonneneinstrahlung.

  5.	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Geräten, die starke Magnetfelder erzeugen.

  6.	 Verwenden Sie den Projektor nicht in besonders 
staubiger und schmutziger Umgebung.

  7.	 Schalten Sie vor dem Reinigen das Gerät aus.
  8.	 Schalten Sie vor dem Entfernen des Akkus das 

Gerät aus.
  9.	 Entfernen Sie den Akku, wenn das Gerät über 

einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
10.	 Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur 

innerhalb des Bereichs von 5°C bis 35°C liegt.
11.	 Die relative Feuchtigkeit sollte maximal 80% und 

nicht kondensierend bei einer Temperatur von 5°C 
bis 35°C sein.

12.	 Setzen Sie den Akku nicht Temperaturen über 
+60°C (+140°F) aus.

13.	 Neue oder unbenutzte Akkus können 
vorrübergehend eine verringerte Kapazität haben. 
Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Nutzung 
voll auf.

14.	 Nehmen Sie den Akku nicht in Ihren Mund.
15.	 Lassen Sie die Kontakte des Akkus nicht mit anderen 

Metallgegenständen in Berührung kommen.

16.	 Achten Sie darauf, dass der Projektor nicht 
herunterfällt, geworfen wird oder gebogen wird.

17.	 Es besteht Explosionsgefahr, wenn das Produkt 
Feuer ausgesetzt wird.

18.	 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen 
Tuch.

19.	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller 
angegebenen Zubehörteile/Zusatzgeräte.

20.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet wurde. 
Als Beschädigung/unsachgemäße Verwendung 
zählt Folgendes (und Weiteres):

	 ▀■	 Das Gerät ist heruntergefallen.
▀■	 Das Ladegerät oder der Stecker wurde 

beschädigt.
▀■	 Flüssigkeiten oder Gegenstände sind in das 

Gerät eingedrungen.
▀■	 Das Gerät war Regen oder Feuchtigkeit 

ausgesetzt.
▀■	 Gegenstände sind in das Gerät eingedrungen, 

oder irgendetwas innerhalb des Gerätes ist 
ausgebrochen.

Versuchen Sie niemals den Projektor in eigener 
Regie zu reparieren. Durch Öffnen des Gehäuses 
setzen Sie sich Hochspannung und anderen 
Gefahren aus. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder das Kundendienstzentrum, bevor Sie 
das Gerät zur Reparatur verschicken.

21.	 Lassen Sie keine Gegenstände oder Flüssigkeiten 
in das Geräteinnere eindringen. Sie können 
dadurch mit gefährlicher Hochspannung in 
Berührung kommen oder einen Kurzschluss 
zwischen den Teilen verursachen. Ein Brand oder 
Stromschlag kann die Folge sein.

22.	 Achten Sie auf die Sicherheitshinweise auf dem 
Projektorgehäuse.

23.	 Der Projektor darf nur von qualifi ziertem 
Kundendienstpersonal repariert werden.

24.	 Berühren Sie den Projektor nicht für zu lange, 
wenn der Projektor in Betrieb ist.

Deutsch Instrucciones de seguridad 
importantes
  1. No bloquee ninguna abertura de ventilación. Para 

asegurar un funcionamiento confi able del 
proyector y para protegerlo de 
sobrecalentamientos, se recomienda instalar el 
proyector en una ubicación en la cual no se 
obstruya la ventilación. Por  jemplo, no coloque el 
proyector en una mesa auxiliar con muchos 
objetos, sofá, cama, etc. No coloque el proyector en 
un compartimiento cerrado como una biblioteca o 
armario que restringa el fl ujo de aire.

  2. No utilice este proyector cerca del agua o en 
entornos con mucho polvo. Para reducir el riesgo 
de incendio y/o descarga eléctrica, no exponga el 
proyector a la lluvia o humedad.

  3. No instale el proyector cerca de fuentes de calor como 
radiadores, calefactores, estufas o cualquier otro 
producto como amplifi cadores que emitan calor.

  4.	 No use el proyector bajo luz solar directa.
  5.	 No lo use cerca de ningún aparato que genere un 

campo magnético fuerte.
  6.	 No use el proyector en áreas en las que haya polvo 

o suciedad excesivos.
  7.	 Apague el producto antes de limpiarlo.
  8.	 Apague el producto antes de extraer la batería.
  9.	 Desconecte la batería si el producto no va a ser 

usado durante un largo período de tiempo.
10.	 Asegúrese de que la temperatura ambiente de la 

habitación esté entre los 5- 35°C.
11.	 La Humedad Relativa debe estar entre 5 - 35°C, 

80% (Máx.), sin condensación.
12.	 No exponga la batería a temperaturas superiores a 

los +60ºC (+140ºF)
13.	 Las baterías nuevas o inactivas pueden tener su 

capacidad reducida a corto plazo. Cargue 
completamente la batería antes de su uso inicial.

14.	 No se meta la batería en la boca.
15.	 No deje que los contactos de la batería toquen 

otros objetos metálicos.
16.	 No deje caer, arroje o intente doblar el producto.
17.	 Puede explotar si se echa al fuego.
18.	 Límpielo únicamente con un paño seco.
19.	 Utilice únicamente accesorios especifi cados por el 

fabricante.

20.	 No utilice la unidad si posee un daño físico o fue 
utilizada de forma incorrecta. Los daños físicos/
utilizaciones incorrectas podrían ser (aunque no 
están limitados a):

	 ▀■	 La unidad se ha caído.
▀■	 El cargador o el enchufe han sido dañados.
▀■	 Se derramó líquido sobre el proyector. 
▀■	 Se expuso el proyector a la lluvia o humedad.
▀■	 Se cayó algún objeto dentro del proyector o 

existe algún objeto suelto dentro de éste.
No intente reparar usted mismo la unidad. Si abre 
o retira las tapas, puede quedar expuesto a voltajes 
peligrosos y a otros riesgos. Por favor, póngase en 
contacto con su vendedor local o servicio técnico 
antes de enviar a reparar la unidad.
21.	 No permita que objetos o líquidos ingresen en 
el proyector. Estos podrían entrar en contacto con 
puntos de voltaje peligrosos y cortocircuitar partes, 
lo que podría derivar en un incendio o descarga 
eléctrica.

22.	 Consulte la carcasa del proyector para obtener 
instrucciones relacionadas con la seguridad.

23.	 Sólo el personal de servicio técnico apropiado 
deberá reparar la unidad.

24.	 No toque el proyector durante un buen rato 
mientras se esté usando el proyector.

Español



眼睛安全性警告
  1.	 請勿阻塞任何通風口。為了確保本投影機的正常操

作並防止其過熱，擺放位置不得影響投影機的正常

通風。例如，請勿將投影機放置在擺滿物品的茶

几、沙發、地毯或睡床上。請勿將投影機放置在密

閉空間裡，例如通風不良的書櫃或鋼櫃。

  2.	 請勿在附近有水或有濕氣的地方使用本投影機。為

了避免火災和/或觸電的風險，請勿將本投影機暴露

在雨水或濕氣中。

  3.	 請勿在會產生熱度的設備附近進行安裝，例如散熱

器、暖氣機、火爐或其他會產生熱度的設備 (例如

擴音器)。

  4.	 請勿在陽光直射處使用本投影機。

  5.	 請勿於任何會產生強力磁場的裝置附近使用。

  6.	 請勿在灰塵與髒汙過多的區域使用本投影機。

  7.	 請先關閉本產品再進行清潔。

  8.	 請先關閉本產品再取下電池。

  9.	 若長時間不使用本產品 請取下電池。

10.	 請確保周遭環境溫度保持在 5- 35°C。

11.	 相對濕度為 5 - 35°C 80% (上限) 且處於無凝結

狀態。

12.	 請勿將電池暴露在溫度超過 +60°C (+140°F) 的環

境。

13.	 新電池或久置未用的電池蓄電量較低。首次使用前

請先將電池充滿電。

14.	 請勿將電池放入口中。

15.	 請避免使電池接觸面觸碰到其他金屬物體。

16.	 請避免扔擲 拋丟或彎折本產品。

17.	 若將本產品丟棄至火中 可能會引起爆炸。

18.	 只能用乾布擦拭。

19.	 只能使用製造商規定的附件/配件。

20.	 投影機承受物理損壞時請勿使用。物理損壞係指  

(但不限於)：

	 ▀■	 投影機曾經掉落。

▀■	 充電器或插頭已損壞。

▀■	 液體潑濺到投影機上。 
▀■	 投影機曾經暴露在雨水或濕氣中。

▀■	 物品掉進投影機中或是內部物品鬆脫。

請勿自行維修本投影機。打開或取下背蓋可能會使

您暴露在危險電壓或其他風險中。請先聯絡當地經

銷商或服務中心 再將本裝置送廠維修。

21.	 請避免物品或液體進入本投影機。它們可能會觸碰

到危險的電壓點或短路部分，這些地方可能會導致

火災或觸電。

22.	 有關安全相關符號，請見投影機機殼。

23.	 所有的維修須由合格的服務人員來執行。

24.	 投影機使用期間 請勿長時間觸碰投影機。

繁體中文

  1.	 不要阻塞任何通风口。为防止投影机过热以保证其

可靠进行 建议将投影机安装在通风良好的位置。

例如 不要将投影机放置在杂乱的咖啡桌 沙发

床等上面。不要将投影机放置在空气流通不畅的狭

小空间内 如书柜或壁橱中。

  2.	 不要在靠近水的地方或潮湿的地方使用本投影机。

为降低火灾和/或触电危险 切勿使本投影机遭受雨

淋或受潮。

  3.	 不要安装在热源附近 如散热器 加热器 火炉或

其它产生热量的设备（如放大器）。

  4.	 不要在强光下使用投影机。

  5.	 不要在产生强磁场的设备附近使用。

  6.	 不要在多尘土的环境中使用投影机。

  7.	 在清洁之前关闭产品电源。

  8.	 在取出电池之前关闭产品电源。

  9.	 如果本产品长期不用 应取出电池。

10.	 确保环境室温介于 5- 35°C 之间。

11.	 相对湿度为 5 - 35°C 80%（最大） 无凝结。

12.	 不要将电池放在 +60°C (+140°F) 以上的环境中。

13.	 新或闲置的电池使用寿命可能会缩短。在初次使用

之前 对电池完全充电。

14.	 不要将电池放到嘴里。

15.	 不要让电池触点接触到其它金属物品。

16.	 不要摔击或尝试弯曲电池。

17.	 如果投入火中可能会爆炸。

18.	 清洁时使用干布。

19.	 仅使用制造商指定的连接线/附件。

20.	 如果本机已物理损坏或者使用不慎 请勿继续使用

本机。物理损坏/使用不慎包括（但不限于）

	 ▀■	 本机掉落。

▀■	 充电器或插头已损坏。

▀■	 液体溅落到投影机上。

▀■	 投影机遭受雨淋或受潮。

▀■	 异物掉入投影机内或者内部元件松动。

不要尝试自行维修本机。打开或卸下机壳时存在危

险电压或其它危险。请在发送产品进行维修之前

联系当地经销商或服务中心。

21.	 不要让物品或液体进入投影机。否则 可能接触到

危险电压点和短路部件 导致火灾或电击。

22.	 留意投影机外壳上的安全标志。

23.	 本机只应由相关服务人员进行修理。

24.	 投影机使用时 请不要长时间触摸它。

简体中文



目の安全に関する警告
  1.	� 換気孔を塞がないでください。プロジェクタを加熱か

ら守り、正しく安全にお使いいただくために、スムー
ズな排気を確保できる位置にプロジェクタを配置さ
れることをお勧めします。例えば、プロジェクタを小さ
なコーヒーテーブルやソファ、ベッドなどに置かない
ようにしてください。また、プロジェクタを本棚やキャ
ビネットなど風通しの悪い場所に置いてはいけませ
ん。

  2.	 このプロジェクターを水気や湿気のあるところで使用
しないでください。感電の恐れがあるため、プロジェ
クターを雨や湿気にさらさないでください。

  3.	 ラジエータ、ヒーター、ストーブやアンプなど熱を放
出する装置近くにプロジェクタを設置してはいけませ
ん。

  4.	 直射日光の下でプロジェクタを使用しないでください。
  5.	 強い磁場を発生する電気製品の近くで使用しないで

ください。
  6.	 大量のゴミや埃の影響を受ける場所でプロジェクタを

使用しないでください。
  7.	 掃除の前に電源を切ってください。
  8.	 バッテリーを取り外す前に電源を切ってください。
  9.	 製品を長時間使用しない場合はバッテリーを取り出

してください。
10.	 室温が 5 - 35℃ であることを確認してください。
11.	 相対湿度は 5 - 35℃、80% (最大)、非結露です。
12.	 60℃ (140℉) 以上の環境でバッテリーを露出しない

でください。
13.	 新しいバッテリーやしばらく使用しなかったバッテリー

は、すぐに充電が減ります。初めて使う前にフル充電し
てください。

14.	 バッテリーを口に入れないでください。
15.	 バッテリーが他の金属物に触れないようにしてくださ

い。
16.	 製品を落としたり、投げたり、曲げたりしないでくださ

い。
17.	 火の中に入れると、爆発する恐れがあります。
18.	 乾いた布で拭いてください。
19.	 製造元の指定する付属品/アクセサリのみを使用してく

ださい。
20.	 物理的に破損または不正使用された本体は使用して

はいけません物理的な破損/不正使用とは、たとえば
次のような状態を指します。

	 ▀■	 本体を落下させた。
▀■	 充電器またはプラグが破損しています。
▀■	 本体に液体がかかった。

▀■	 本体が雨、または高湿度に晒された。
▀■	 本体内部に物体が入り込んだ、または部品の緩

みにより内部で音がする。
自分でサービスを行ってはいけません。カバーを開
けたり取り外したりすると、危険な電圧やその他の危
険にさらされます。装置を修理に送る前に、お近くの販
売店またはサービス センターにご連絡ください。

21.	 プロジェクタ内部に液体や小さな部品など異物が入
り込まないようご注意下さい。これらは電圧部分に接
触して部品をショートさせる恐れがあり、火災、感電
の危険があります。

22.	 安全に関係するマーキングについては、プロジェクタ
ーの筐体をご覧ください。

23.	 装置の修理はかならず適切なサービス資格者が行
います。

24.	 プロジェクタの使用中、長時間プロジェクタに触れない
でください。

日本語   
  1.	 통풍구를 막지 마십시오. 프로젝터의 신뢰할 수 

있는 작동을 보장하고 과열로부터 보호하려면 프
로젝터의 적당한 통풍을 방해하는 위치에 프 로
젝터를 놓지 마십시오. 예를 들어, 어지러진 커
피 테이블, 소파, 침대 등에 프로젝트를 올려놓
지 마십시오. 프로젝터를 책장 또는 캐비닛과 같
은 공기의 흐름이 좋지 않은 칸막이 안에 설치하
지 마십시오.

  2.	 본 프로젝터를 물이나 수분 근처에서 사용하지 
마십시오. 화재나 감전 의 위험을 줄이려면 프로
젝터를 비나 물기에 노출하지 마십시오.

  3.	 열을 생성하는 라디에이터, 난방기, 스토브 또는 
증폭기와 같은 기타 장 치 등 열원 근처에 설치
하지 마십시오.

  4.	 직사 광선에서 프로젝터를 사용하지 마십시오.
  5.	 강력한 자기장을 발생하는 전지 제품 근처에서 

프로젝터를 사용하지 마십시오.
  6.	 먼지 및 오염이 심하게 발생하는 장소에서 프로

젝터를 사용하지 마십시오.
  7.	 제품을 청소하기 전에 제품의 전원을 끕니다.
  8.	 배터리를 빼기 전에 제품의 전원을 끕니다.
  9.	 제품을 장기간 사용하지 않는 경우 배터리를 빼

놓습니다.
10.	 주변 실내 온도는 5- 35°C를 유지해야 합니다.
11.	 상대적 습도는 5 - 35°C, 80%(최대)이며 비압축 상

태이어야 합니다.
12.	 +60°C (+140°F)’ 이상의 고온에 배터리를 노출시

키면 안됩니다.
13.	 새 배터리나 사용하지 않은 배터리는 소모 속도

가 빠릅니다. 처음 사용하기 전에 배터리를 충분
히 충전하십시오.

14.	 배터리를 입에 넣지 마십시오.
15.	 배터리 접점에 다른 금속 물체가 닿지 않도록 합

니다.
16.	 제품을 떨어뜨리거나 던지거나 꺾지 마십시오.
17.	 화기에 노출될 경우 폴발의 위험이 있습니다.
18.	 마른 헝겊으로만 닦으십시오.
19.	 제조업체가 지정한 부착물/부속품만 사용하십시

오.
20.	 장치 외관이 손상되었거나 남용된 경우 장치를 

사용하지 마십시오. 다 음의 경우 외관 손상 및 
남용이 발생할 수 있습니다(다음은 발생 가능 한 
문제 중 일부임):

	 ▀■	 장치가 떨어졌습니다.
▀■	 충전기 또는 플러그가 손상되었습니다.

▀■	 액체가 프로젝터에 엎질러졌습니다. 
▀■	 프로젝터를 비나 습기에 노출시켰을 경우.
▀■	 프로젝터 안에 이물질이 들어가거나 프로젝

터 내부 부품이 느슨해
졌을 경우.장치를 직접 수리하려고 하지 마십시
오. 덮개를 씌우거나 제 거하면 위험한 전압이
나 기타 위험에 노출될 수 있습니다. 수리를 위
해 제품을 보내기 전에 해당 지역 대리점이나 서
비스 센터에 문의하십시오.

21.	 프로젝터에 이물질이나 액체가 들어가지 않도록 
하십시오. 이물질이나 액체가 위험한 전압점을 
건드리거나 부품 단락을 일으켜서 화재나 감 전
의 위험이 있습니다.

22.	 안전 관련 표시에 대해서는 프로젝터 인클로저를 
참조하십시오.

23.	 장치 수리는 전문가에게 의뢰하여야 합니다.
24.	 프로젝터를 사용하는 동안 장시간 프로젝터를 만

지지 마십시오.

한국어



Важные инструкции по 
технике безопасности
  1. А. Не закрывайте вентиляционные отверстия 

Чтобы обеспечить безотказную работу 
проектора и предотвратить его перегрев, 
рекомендуется устанавливать проектор так, 
чтобы не блокировать его вентиляционные 
отверстия. Например, не устанавливайте 
проектор на загроможденном журнальном 
столике, диване, кровати и т.д. Не 
устанавливайте проектор в ограниченном 
пространстве, например на книжной полке 
или в шкафу, где существуют препятствия для 
воздушного потока.

  2. Не используйте данный проектор возле 
источников воды и влаги. Чтобы снизить 
риск возникновения пожара или удара 
электрическим током, не подвергайте продукт 
воздействию дождя или влаги.

  3. Не устанавливайте проектор рядом с 
такими источниками тепла, как радиаторы, 
нагреватели, печи, усилители и т.д.

  4.	 Не подвергайте проектор воздействию прямых 
солнечных лучей.

  5.	 Не используйте проектор вблизи приборов, 
генерирующих сильное магнитное поле.

  6.	 Не используйте проектор в местах с 
повышенным уровнем содержания пыли или 
загрязнения.

  7.	 Выключайте прибор перед очисткой.
  8.	 Выключайте прибор перед извлечением 

батареи.
  9.	 Извлекайте батарею, если не собираетесь 

использовать прибор в течение длительного 
времени.

10.	 Температура в помещении должна быть в 
диапазоне 5 – 35°C.

11.	 Относительная влажность при температуре 5 – 
35°C: 80% (макс.), без образования конденсата

12.	 Не подвергайте батарею воздействию 
температур выше +60°C (+140°F)

13.	 Новые или долго не используемые батареи 
могут иметь пониженную емкость. Необходимо 
полностью зарядить батарею перед первым 
использованием.

14.	 Запрещается помещать батарею в рот.
15.	 Запрещается замыкать контакты батареи, 

касаясь ими другого металлического предмета.
16.	 Не роняйте, не бросайте и не пытайтесь 

согнуть изделие.
17.	 При попадании в огонь может взорваться.
18.	 Чистите только сухой тканью.
19.	 Используйте только устройства и аксессуары, 

одобренные производителем.
20.	 Не используйте проектор с физическими 

повреждениями или после неправильной 
эксплуатации. К физическим повреждениям 
и неправильной эксплуатации относятся 
следующие случаи (их список не 
ограничивается приведенными вариантами):

	 ▀■	 Проектор упал.
▀■	 Повреждение зарядного устройства или 

штепселя.
▀■	 На проектор была пролита жидкость. 
▀■	 Проектор подвергся воздействию дождя 

или влаги.
▀■	 В проектор попал посторонний предмет или 

внутри ослабло крепление какой-либо детали.
Не пытайтесь отремонтировать проектор 
самостоятельно. Открытие или снятие крышек 
может привести к поражению электрическим 
током и другим опасностям. Перед отправкой 
прибора на ремонт следует обратится к 
местному представителю или в сервисный центр.

21.	 Не допускайте попадания в проектор 
посторонних предметов и жидкости.  Они 
могут попасть в точки опасного напряжения 
и замкнуть цепь, что может стать причиной 
пожара или поражения электрическим током.

22.	 См. маркировки по технике безопасности на 
корпусе проектора

23.	 Ремонт проектора должен выполняться 
только уполномоченным обслуживающим 
персоналом.

24.	 Во время работы проектора следует избегать 
длительного контакта с поверхностями и 
деталями проектора.

Русский

















Français

■ �Mise au rebut des  
équipements électriques  et 
électroniques usagés 
(Valable dans l’ensemble de l’Union 
Européenne ainsi que dans les pays euro-
péens disposant de programmes distincts 
de collecte des déchets)

Ce symbole appliqué sur votre produit ou 
sur son emballage indique que ce produit 
ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager lorsque vous voulez le mettre au 
rebut  Il doit au contraire être remis à un 
site de collecte agréé pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques  
En veillant à ce que ce produit soit mis au 
rebut de façon adéquate, vous contribuerez 
à prévenir les conséquences potentiellement 
négatives sur l’environnement et sur la 
santé humaine qui risqueraient de se produ-
ire en cas de mise au rebut inappropriée 
de ce produit  Le recyclage des matériaux 
contribuera également à économiser les 
ressources naturelles  

Ce symbole n’est val-
able que dans l’Union 
Européenne
Si vous souhaitez 
mettre ce produit au 
rebut, veuillez pren-
dre contact avec les 
autorités locales ou 
avec votre revendeur 
et renseignez-vous sur 
la méthode de mise au 
rebut correcte

English

■ �Disposal of old Electrical & 
Electronic Equipment
(Applicable throughout the European 
Union and other European countries 
with separate collection programs)

This symbol found on your product or on 
its packaging, indicates that this product 
should not be treated as household waste 
when you wish to dispose of it  Instead, 
it should be handed over to an applicable 
collection point for the recycling of electri-
cal and electronic equipment  By ensuring 
this product is disposed of correctly, you 
will help prevent potential negative con-
sequences to the environment and human 
health, which could otherwise be caused by 
inappropriate disposal of this product  The 
recycling of materials will help to conserve 
natural resources  

This symbol is only 
valid in the European 
Union  
If you wish to discard 
this product, please 
contact your local 
authorities or dealer 
and ask for the correct 
method of disposal

Deutsch

■ �Entsorgung von elektrischen 
& elektronischen Altgeräten 
(geltend für die europäische Gemein-
schaft und andere europäische Länder 
mit separaten Sammelprogrammen)

Dieses Symbol, zu finden auf Ihrem 
Produkt oder dessen Verpackung, macht 
Sie darauf aufmerksam, dass dieses Produkt 
bei der Entsorgung nicht als Hausmüll 
behandelt werden darf  Statt dessen sollte 
es an eine Sammelstelle zum Recycling von 
elektrischen und elektronischen Altgeräten 
gegeben werden  Helfen Sie mit, potenziell 
schädliche Einflüsse auf Umwelt und 
Gesundheit, die durch eine unsachgemäße 
Entsorgung dieses Produktes entstehen 
können, zu vermeiden und entsorgen Sie 
dieses Produkt ordnungsgemäß  Recycling 
hilft, natürliche Rohstoffe einzusparen

Dieses Symbol ist nur 
innerhalb der europäis-
chen Gemeinschaft 
gültig
Wenn Sie dieses 
Produkt entsorgen 
möchten, wenden 
Sie sich bitte an Ihre 
örtliche Behörde und 
fragen Sie nach der 
ordnungsgemäßen 
Entsorgungsmethode

Español

■ �Deshecho de equipos  
eléctricos y electrónicos
(aplicable a la Unión Europea y a otros 
países europeos con programas de 
reciclaje independientes)

La presencia de este símbolo en el propio 
producto o en su material de embalaje, 
indica que no se debe tratar como residuo 
doméstico cuando de deshacerse de él  En 
su lugar, debe entregarlo en el punto limpio 
correspondiente de reciclaje de equipos 
eléctricos y electrónicos  Asegurándose 
de que este producto se desecha de forma 
correcta, ayudará a evitar posibles con-
secuencias negativas para la conservación 
del medioambiente y la salud humana, 
consecuencias que podrían darse si se de-
shace del producto de forma inadecuada  El 
reciclado de materiales ayuda a conservar 
los recursos naturales  

Este símbolo solamente 
es válido en la Unión 
Europea
Si desea deshacerse de 
este producto, póngase 
en contacto con las au-
toridades locales o con 
su distribuidor y pida 
información sobre el 
método de disposición 
adecuado



繁體中文

■ �丟棄舊式電器或電子設備

(歐盟各國及其他歐洲國家皆適用獨立收
集計畫)

於產品或包裝上會標示此標誌，表示若欲丟棄本
產品，不可依照處理家庭垃圾的方式丟棄，而
必須交由回收電器及電子設備的適當回收地點處
置。只要妥善棄置本產品，就能協助避免因丟棄
方式失當，而對環境及人類健康產生潛在的負面
影響。回收此類物品有助於保護自然資源。

此標誌僅對歐盟國家具備
法律效力。
若您打算丟棄本產品，
請聯絡當地相關機構或
經銷商，詢問正確的棄
置方式。

简体中文

■ �废旧电子电器设备的处理

（在整个欧盟地区以及推行单独回收计划的
欧洲国家适用）

产品或其包装上的此符号表示，不得将本产品当
作普通家庭垃圾处理，而应将其送交相应的电子
和电器设备回收点进行回收。通过确保对本产品
进行正确的废弃处理，可以防止由于处理不当而
对环境和人类健康可能造成的损害。材料的回收
利用将有助于节省自然资源。

本符号仅在欧盟内有效。
如果您想弃用本产品，
请联系当地有关部门或
经销商，征求正确的处
理方法。

日本語

■ �古い電気設備および電子設備
の廃棄
(EU および個別の収集方法を持つその他のヨーロ
ッパ国に適用)

製品本体または製品パッケージに印刷されているこの
マークは、その製品を廃棄する際に家庭廃棄物として扱
うことが禁止されていることを示します。その製品は、電
気装置または電子装置をリサイクルするために定めら
れた収集場所に出す必要があります。製品を正しく廃棄
することで、環境や健康への悪影響を防ぎます。製品を
不適切な方法で廃棄すると環境や健康に悪影響を及ぼ
す可能性があります。材料のリサイクルは、天然資源の
保護に役立ちます。

このマークは、EU 内での
み有効です。
この製品を廃棄する場合
は、地域の機関か販売店に
連絡し、適切な廃棄方法を
確認してください。

한국어

■ �노후한 전기 및 전자 제품 

폐기

(분리 수거 제도가 있는 EU 국가 및 기타 
유럽 국가에 적용됨)

본 제품이나 제품 포장에 있는 이 기호는 제품
을 가정용 쓰레기로 분류하여 폐기해서는 안
된다는 표시입니다. 본 제품은 전기 전자 제
품 재활용 수거 장소에 버려야 합니다. 제품
의 올바른 폐기는 잘못된 폐기로 인해 환경 
및 인체에 미칠 수 있는 부정적 영향을 방지
하는 데 도움이 될 것입니다. 제품에 들어 있
는 물질의 재활용은 천연 자원 보존에도 도움

이 됩니다.

이 기호는 EU 국가에
서만 유효합니다.
제품 폐기를 원할 경
우 해당 지역 관계 당
국이나 대리점에 연
락하여 올바른 폐기 
방법에 대해 문의하
십시오.



Русский

■ �Утилизация отработавшего 
электрического и 
электронного оборудования

(Применимо в странах Европейского союза 
и других странах Европы с программами 
отдельной утилизации отходов)

Эта маркировка на приборе или 
на его упаковке указывает на то, 
что утилизация данного прибора 
с бытовыми отходами запрещена  
Необходимо утилизировать данный 
прибор в специальном пункте приема 
для переработки электрического 
и электронного оборудования  
Правильная утилизация данного 
прибора поможет предотвратить 
потенциальное негативное влияние 
на окружающую среду и здоровье 
людей, которое может быть вызвано 
неправильной утилизацией данного 
прибора  Переработка материалов 
поможет сохранить природные ресурсы

Данная маркировка 
действительна 
только в странах 
Европейского Союза
�При необходимости 
утилизации 
данного прибора 
обратитесь в местную 
администрацию 
или к поставщику и 
проконсультируйтесь 
о способе его 
утилизации








